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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La région du Darfour, au Nord-Ouest du Soudan,
est ravagée, depuis février 2003, par un conflit qui a
provoqué la mort de plusieurs dizaines de milliers de
personnes et un exode massif de réfugiés à l'intérieur
du pays et au Tchad.

De regio Darfoer, in het noordoosten van Soedan,
wordt sinds februari 2003 geteisterd door een conflict
dat al aan tienduizenden mensen het leven gekost heeft
en een grootschalige uittocht van vluchtelingen naar
het binnenland en naar het buurland Tsjaad op gang
heeft gebracht.

La violence et la détresse ont traversé la frontière
pour pénétrer au Tchad et menace d'envahir aussi la
République Centrafricaine. 200 000 civils du Darfour
sont réfugiés au Tchad, 90 000 civils tchadiens au
moins ont été déplacés par la suite de violentes
attaques des milices soudanaises et tchadiennes en
2006. Un conflit très ancien en République Centra-
fricaine est venu se mêler à la crise au Darfour.

Het geweld en de ellende zijn de grens over-
gestoken naar Tsjaad en bedreigen nu ook de Centraal-
Afrikaanse Republiek. 200 000 burgers uit Darfoer
zijn naar Tsjaad gevlucht en minstens 90 000 Tsjaadse
burgers zijn verdreven na gewelddadige aanvallen van
Soedanese en Tsjaadse milities in 2006. De crisis in
Darfoer is ondertussen ook vermengd geraakt met een
zeer oud conflict in de Centraal-Afrikaanse Republiek.

À ce jour, au Darfour, plus de 2 millions de
personnes sont toujours déplacées et sans foyer, et
2 autres millions dépendent de l'aide internationale. La
situation ne cesse de se dégrader avec l'intensification
des affrontements entre le gouvernement et les groupes
de rebelles, un million de personnes sont maintenant
hors de portée des organismes humanitaires.

Vandaag zijn er in Darfoer nog steeds meer dan
twee miljoen ontheemden zonder onderkomen en
hangen twee miljoen anderen af van de internationale
hulp. De toestand verergert alsmaar door de in
hevigheid toenemende gevechten tussen regering en
rebellerende facties. Een miljoen mensen zijn onbe-
reikbaar voor de humanitaire organisaties.

Nous ne pouvons rester indifférents face à cette
catastrophe humanitaire, à propos de laquelle les
Nations unies évoquent un « nettoyage ethnique ».

Bij een humanitaire ramp van deze omvang, die de
Verenigde Naties als een « etnische zuivering » gebrand-
merkt heeft, kunnen wij niet werkeloos blijven toezien.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant que depuis début 2003, le Darfour
est déchiré par une guerre civile opposant des rebelles
au gouvernement soudanais;

A. overwegende dat Darfoer sinds begin 2003
verscheurd wordt door een burgeroorlog tussen re-
bellen en de Soedanese regering;

B. Considérant que le conflit au Darfour a pro-
voqué la fuite de près de 2 millions de personnes de
leurs foyers, 2 autres millions dépendant de l'aide
internationale, 200 000 civils sont réfugiés au Tchad;

B. overwegende dat het conflict in Darfoer bijna
twee miljoen mensen op de vlucht heeft gejaagd, dat
twee miljoen anderen afhankelijk zijn van internatio-
nale hulp en dat 200 000 burgers naar Tsjaad gevlucht
zijn;

C. Considérant que des massacres importants ont
été commis coûtant la vie à des milliers, voire
plusieurs dizaines de milliers de personnes;

C. overwegende dat grootschalige slachtingen heb-
ben plaatsgevonden, die duizenden of zelfs tiendui-
zenden mensen het leven gekost hebben;

D. Considérant que des viols, des enlèvements et
des meurtres ne cessent d'être perpétrés par les milices
Janjawids sur les populations civiles;

D. overwegende dat Janjawid-milities burgers blij-
ven verkrachten, ontvoeren en uitmoorden;

E. Considérant la crise humanitaire et sanitaire
dans les camps de réfugiés;

E. gelet op de humanitaire en sanitaire crisis in de
vluchtelingenkampen;

F. Considérant les difficultés que rencontrent les
organisations humanitaires pour acheminer l'aide;

F. gelet op de problemen die humanitaire organisa-
ties ondervinden om de hulp ter plaatse aan te voeren;

G. Rappelant l'ultimatum lancé, dans une résolu-
tion du Conseil de Sécurité des Nations unies le
30 juillet 2004, au gouvernement soudanais de
désarmer les milices Janjawids qui terrorisent les
populations civiles, d'assurer la protection des per-
sonnes déplacées, de permettre l'acheminement de
l'aide internationale et le déploiement des observateurs
envoyés par l'Union africaine;

G. herinnerend aan het ultimatum in een resolutie
dat de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties op
30 juli 2004 aan de Soedanese regering heeft gericht
om de Janjawid-milities die de burgerbevolking
terroriseren, te ontwapenen, de vluchtelingen te be-
schermen en de verstrekking van de internationale
hulp alsook de aanwezigheid van waarnemers van de
Afrikaanse Unie mogelijk te maken;

H. Constatant qu'à l'expiration de l'ultimatum,
aucune amélioration significative de la situation
humanitaire et des droits de l'homme n'est constatée;

H. overwegende dat bij het verstrijken van het
ultimatum geen enkele wezenlijke verbetering in de
humanitaire toestand noch in de naleving van de
mensenrechten vast te stellen is;

I. Rappelant l'accord de paix signé entre le gou-
vernement soudanais et une des factions rebelles le
5 mai 2006 à Abuja;

I. herinnerend aan het vredesakkoord tussen de
Soedanese regering en een van de rebellerende facties,
dat op 5 mei 2006 in Abuja ondertekend werd;

J. Rappelant la résolution 1706 du Conseil de
sécurité des Nations unies du 31 août 2006 prévoyant
le déploiement d'une force onusienne renforcée au
Darfour, la Mission des Nations unies pour le Soudan
(MINUS);

J. herinnerend aan resolutie 1706 van de Veilig-
heidsraad van de Verenigde Naties van 31 augustus
2006, die voorziet in de opstelling van een versterkte
VN-vredesmacht in Darfoer, de United Nations Mis-
sion in the Sudan (UNMIS);

K. Prenant note des ambiguïtés dans la position du
gouvernement soudanais quant à l'autorisation du
déploiement de la force des Nations unies;

K. gelet op de dubbelzinnige houding van de
Soedanese regering met betrekking tot de toestem-
ming voor de opstelling van die VN-vredesmacht;

L. Prenant note de l'appel lancé le 13 décembre
2006 par Human Rights Watch et l'International Crisis
Group vis-à-vis de l'Union européenne;

L. gelet op de oproep van 13 december 2006 van
Human Rights Watch en de International Crisis Group
tot de Europese Unie;
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M. Prenant note des déclarations du premier
ministre britannique Tony Blair et d'autres dirigeants
en faveur d'une zone d'exclusion aérienne au-dessus
du Darfour.

M. gelet op de verklaringen van de Britse eerste
minister Tony Blair en andere regeringsleiders ten
gunste van een vliegverbod boven Darfoer.

Demande à la présidence de l'Union européenne, en
particulier à la Chancelière Angela Merkel, au Conseil
européen, aux ministres des affaires étrangères de
l'Union, et au gouvernement belge d'agir directement
et à travers le Conseil de sécurité des Nations unies
afin :

Vraagt het voorzitterschap van de Europese Unie, in
het bijzonder Bondskanselier Angela Merkel, de Raad
van Europa, de ministers van Buitenlandse Zaken van
de EU-lidstaten en de Belgische regering om rechts-
reeks op te treden via de Veiligheidsraad van de
Verenigde Naties teneinde :

1. d'assurer l'envoi d'une force des Nations unies de
20 000 hommes au Darfour comme proposé par la
résolution 1706 du Conseil de sécurité;

1. te voorzien in de opstelling in Darfoer van een
VN-vredesmacht van 20 000 manschappen, zoals
resolutie 1706 van de Veiligheidsraad voorstelt;

2. de mettre en place une zone d'exclusion aérienne
au dessus de la région du Darfour;

2. een vliegverbod boven Darfoer op te leggen;

3. de soutenir des mesures visant à appliquer une
pression économique sur le gouvernement soudanais
en ciblant particulièrement les revenus du secteur
pétrolier;

3. maatregelen te steunen om economische druk op
de Soedanese regering uit te oefenen, in het bijzonder
door de inkomsten uit de oliesector aan te pakken;

4. d'appliquer des sanctions aux membres du
régime soudanais impliqués dans le conflit et les
exactions, notamment le gel des avoirs et des inter-
dictions de déplacement;

4. sancties uit te vaardigen tegen de leden van de
Soedanese regering die bij het conflict betrokken zijn,
met name door hun bezittingen te blokkeren en hun
een reisverbod op te leggen;

5. d'encourager la création d'un fonds de compen-
sation international qui serait géré par l'ONU au profit
des victimes du Darfour;

5. de oprichting aan te moedigen van een inter-
nationaal compensatiefonds, dat de VN ten gunste van
de slachtoffers in Darfoer moet beheren;

6. d'inviter la Cour pénale Internationale à pour-
suivre et à étendre ses enquêtes actuelles sur les crimes
contre l'humanité déjà commis au Darfour.

6. het Internationaal Strafhof te verzoeken de aan
de gang zijnde onderzoeken naar misdaden tegen de
menselijkheid die reeds in Darfoer begaan zijn, voort
te zetten en te verruimen.

10 janvier 2007. 10 januari 2007.
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